
İMANA GELMEK 

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

imana gelmek Deyim 1) Müslümanlığı kabul etmek. 

                                       ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 (أ م ن) 879

 

اءٌ عَلَيْهِمْ ءَانَْذَرْتهَُمْ امَْ لَمْ تنُْذِرْهمُْ  لََ يُؤْمِنُونَ انَِّ الَّذ۪ينَ كَفَرُوا سَوََٓ  

Sen inkârdan gelenleri uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir. Onlar imana gelmezler.  

2/BAKARA-6 

 

خَيْرٌ مِنْ  مُؤْمِنٌ  وَلَعَبْدٌ يُؤْمِنُواَّۜ خَيْرٌ مِنْ مُشْرِكَةٍ وَلَوْ اعَْجَبَتْكمُْْۚ وَلََ تنُْكِحُوا الْمُشْرِك۪ينَ حَتهى  مُؤْمِنَةٌ وَلَََمَةٌ يُؤْمِنََّّۜ وَلََ تنَْكِحُوا الْمُشْرِكَاتِ حَتهى 
ُ يدَْعَُٓوا اِلىَ الْجَنَّةِ وَالْمَغْفِرَةِ بِاِ  ئِكَ يدَْعُونَ اِلىَ النَّارِْۚ وَاللّٰه

ذْنِهْ۪ۚ وَيُبَيِِّنُ اٰيَاتِه۪ لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتذََكَّرُونَ ۟ مُشْرِكٍ وَلَوْ اعَْجَبَكمَُّْۜ اوُ۬لَٰٓ  

Şirk koşan kadınları, imana gelinceye kadar nikâhlamayın; imana gelmiş bir cariye, hoşunuza giden 

şirk koşan bir kadından daha hayırlıdır. Şirk koşan erkekleri de imana gelinceye kadar nikahlamayın; 

imana gelmiş bir köle, hoşunuza giden şirk koşan bir erkekten daha hayırlıdır. Onlar, ateşe davet eder; 

Allah ise kendi izniyle cennete ve mağfirete davet eder. O, insanlara ayetlerini bildirir. Umulur ki ders 

alırlar. 2/BAKARA-221  

 

ُ وَرَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍَّۜ وَاٰتيَْنَا لْنَا بَعْضَهُمْ عَلٰى بَعْضٍٍۢ مِنْهُمْ مَنْ كَلَّمَ اللّٰه سلُُ فَضَّ اءَ   تِلْكَ الرُّ ع۪يسَى ابْنَ مَرْيمََ الْبَيِِّنَاتِ وَايََّدْنَاهُ بِرُوحِ الْقدُُسَِّۜ وَلَوْ شََٓ
اءَتْهُمُ الْبَيِِّنَاتُ وَلٰكِنِ اخْتلََفُوا فَمِنْهُمْ مَ  ُ مَا اقْتتَلََ الَّذ۪ينَ مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْدِ مَا جََٓ َ اٰمَنَ نْ اللّٰه ُ مَا اقْتتَلَُوا وَلٰكِنَّ اللّٰه اءَ اللّٰه  يَفْعلَُ مَا وَمِنْهُمْ مَنْ كَفَرََّۜ وَلَوْ شََٓ

 يُر۪يدُ ۟  
O elçilerin bir kısmını, diğerlerinden (farklı konularla ilgili) üstün (faziletli) tuttuk. Allah onlardan bir 

kısmı ile konuşmuş, bazılarını da derece derece yükseltmiştir. Meryem oğlu İsa'ya açık beyyineler verdik 

ve onu Ruhülkudüs ile destekledik. Allah dileseydi arkalarından gelenler, kendilerine açık beyyineler 

geldikten sonra birbirlerini öldürmezlerdi. Fakat onlar ihtilafa düştüler de içlerinden kimi imana geldi, 

kimi de inkârdan geldi. Allah dileseydi birbirlerini öldürmezlerdi lakin Allah dilediği gibi yapar. 

2/BAKARA-253 

 

ا الَّذ۪ينَ اسْوَدَّتْ وُجُوهُهُمْْ۠ اكََفَرْتمُْ بَعْدَ ا۪يمَانِكمُْ فذَُ  وقُوا الْعذََابَ بِمَا كُنْتمُْ تكَْفُرُونَ يَوْمَ تبَْيَضُّ وُجُوهٌ وَتسَْوَدُّ وُجُوهٌْۚ فَامََّ  

(Bu azap) bazı yüzlerin güleceği bazı yüzlerin ise düşeceği gündedir. Yüzleri düşenlere (şöyle denilir): 

“imana geldikten sonra inkârdan geldiniz, öyle mi? Öyleyse inkârdan gelmenize karşılık olarak azabı 

tadın.” 3/ALİİMRAN-106 

 

ٍ وَقَوْلِهِمْ قُلُو ِ وَقَتْلِهِمُ الََْنْبِيََٓاءَ بِغَيْرِ حَقِّ ُ عَلَيْهَا بِكُفْرِهِمْ فَبِمَا نَقْضِهِمْ م۪يثاَقَهُمْ وَكُفْرِهِمْ بِاٰيَاتِ اللّٰه الََِّ قَل۪يلَاًۖ فَلََ يُؤْمِنُونَ بُنَا غُلْفٌَّۜ بلَْ طَبَعَ اللّٰه  

lafını yemeleri, Allah'ın ayetlerini inkârdan gelmeleri, haksız yere nebileri öldürmeleri ve 

“Kalplerimize perde çekilmiştir.” demeleri sebebiyle, (onları lanetledik. 2/88) Hayır! Küfürleri sebebiyle 

Allah o kalplere kilit vurmuştur. Pek azı hariç imana gelmezler. 4/NİSA-155 

 

حْمَةََّۜ لَيجَْمَعَنَّكمُْ اِلٰى يَوْمِ  َِّۜ كَتبََ عَلٰى نَفْسِهِ الرَّ وا الْقِيٰمَةِ لََ رَيْبَ ف۪يهَِّۜ الََّذ۪ينَ   قلُْ لِمَنْ مَا فيِ السَّمٰوَاتِ وَالََْرْضَِّۜ قُلْ لِلّٰه انَْفُسَهُمْ فَهُمْ لََ  خَسِرَُٓ
 يُؤْمِنُونَ  

De ki “Şu göklerdekiler ve yerdekiler kimindir?” “Allah’ındır” de. O, merhamet etmeyi kendine yazdı. 

Ant olsun sizi mutlaka kıyamet gününe toplayacak. Bunda hiç kuşku yok. Kendilerini hüsrana 

uğratanlar var ya!.. İşte onlar imana gelmezler. 6/ENAM-12 

Süleyman Tevfik (1927) 

Onlardan: "Göklerde ve yerde olan mevcûdât kimindir?" diye sor ve yine sen cevâb virüb: "Allâh'ındır, 

o, kendi üzerine rahmeti yazmışdır (farz itmişdir), sizi vukû'unda şek ve şübhe olmayan kıyâmet gününe 

toplayacakdır" cevâbını vir. Nefislerine zarar idenler îmâna gelmezler. 6/ENAM-12 

 

ئِكَةَ وَكَلَّمَهُمُ الْمَوْتٰى وَحَشَرْنَا عَلَيْهِمْ كلَُّ شَيْءٍ قُبُلَا مَ 
لْنََٓا اِلَيْهِمُ الْمَلَٰٓ ُ وَلٰكِنَّ اكَْثرََهمُْ يجَْهَلُونَ  لِيُؤْمِنَُٓوا ا كَانُوا وَلَوْ انََّنَا نَزَّ اءَ اللّٰه الَََِّٓ انَْ يَشََٓ  

İsmail Hakkı İzmirli 

Şayet onlara Melekleri indirseydik, ölüler de onlarla konuşsaydı, her şeyi onlara bölük bölük [¹] 

toplasaydık yine Allah/ın dilediklerinden başkaları imana gelecek değildi fakat onların pek çokları 

cahillerdir. 6/ENAM-111 
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ئِكَةُ اوَْ يَأتْيَِ رَبُّكَ اوَْ يَأتْيَِ بَعْضُ اٰيَاتِ رَبِِّكََّۜ يَوْمَ 
مِنْ  اٰمَنتَْ  تكَنُْ لمَْ ا۪يمَانُهَا يَأتْ۪ي بَعْضُ اٰيَاتِ رَبِِّكَ لََ يَنْفَعُ نَفْساا هلَْ يَنْظُرُونَ الَََِّٓ انَْ تأَتِْيَهُمُ الْمَلَٰٓ

وا اِنَّا مُنْتظَِرُونَ   اَّۜ قلُِ انْتظَِرَُٓ  قَبْلُ اوَْ كَسَبتَْ فَ۪ٓي ا۪يمَانِهَا خَيْرا
Onlar kendilerine meleklerin yahut Rabb’inin veya Rabb’inin bazı ayetlerinin gelmesini mi bekliyorlar? 

Rabb’inin bazı ayetlerinin geldiği gün, önceden imana gelmemiş veya imanıyla bir hayır işlememiş 

birinin imana gelmesi artık bir fayda vermeyecektir. De ki "Bekleyin, biz de beklemekteyiz."  

6/ENAM-158 

ئِكَ بَعْضُ اٰمَنُوا  انَِّ الَّذ۪ينَ 
وا اوُ۬لَٰٓ ِ وَالَّذ۪ينَ اٰوَوْا وَنَصَرَُٓ هُمْ اوَْلِيََٓاءُ بَعْضٍَّۜ وَالَّذ۪ينَ اٰمَنُوا وَلمَْ وَهَاجَرُوا وَجَاهدَُوا بِامَْوَالِهِمْ وَانَْفُسِهِمْ ف۪ي سَب۪يلِ اللّٰه

ينِ فَعَلَيْكمُُ ا ُ بِمَا يُهَاجِرُوا مَا لَكمُْ مِنْ وَلََيَتِهِمْ مِنْ شَيْءٍ حَتهى يُهَاجِرُواْۚ وَانِِ اسْتنَْصَرُوكمُْ فيِ الدِّ۪ لنَّصْرُ الََِّ عَلٰى قَوْمٍ بَيْنَكمُْ وَبَيْنَهُمْ م۪يثاَقٌَّۜ وَاللّٰه
 تعَْمَلُونَ بَص۪يرٌ 

Kesinkes imana gelenler, göç edenler (hicret) ve Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihat edenler ile 

(muhacirleri) barındıranlar ve (onların) yardımına koşanlar, işte birbirlerinin velisi olanlar bunlardır. 

İman edip göç etmeyenler, onlar göç edinceye kadar, sizin onlara hiç bir şeyle velayetiniz yoktur. Ama 

din konusunda sizden yardım isterlerse, (onların) yardımına koşmak üzerinizde bir yükümlülüktür. 

Ancak, sizlerle aralarında antlaşma bulunan bir topluluğun aleyhinde değil. Allah, amellerinizi görendir. 

8/ENFAL-72 

ئِكَ همُُ الْمُؤْمِنُونَ حَقًّاَّۜ لَهُمْ مَ اٰمَنُوا  وَالَّذ۪ينَ 
وا اوُ۬لَٰٓ ِ وَالَّذ۪ينَ اٰوَوْا وَنَصَرَُٓ غْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَر۪يمٌ  وَهَاجَرُوا وَجَاهدَُوا ف۪ي سَب۪يلِ اللّٰه  

İmana gelenler, göç (hicret) edenler ve Allah yolunda cihat edenler ile (muhacirleri) barındıranlar ve 

(onların) yardımına koşanlar, işte gerçek mü'minler bunlardır. Onlar için bir bağışlanma ve üstün bir 

rızık vardır. 8/ENFAL-74 

ئِكَ مِنْكمَُّْۜ وَاوُ۬لُوا الََْرْحَامِ بَعْضُهُمْ اوَْلٰى بِبَعْضٍ ف۪ي اٰمَنُوا  وَالَّذ۪ينَ 
َ بِ مِنْ بَعْدُ وَهَاجَرُوا وَجَاهدَُوا مَعَكمُْ فَاوُ۬لَٰٓ َِّۜ انَِّ اللّٰه يمٌ  كلُِِّ شَيْءٍ عَل۪ كِتاَبِ اللّٰه  

Sonradan İmana gelen, göç (hicret) eden ve sizinle beraber cihat edenler de sizdendir. Allah'ın kitabına 

göre yakın akrabalar birbirleri için önceliklidir. Kesinlikle Allah, her şeyi bilendir. 8/ENFAL-75 

 

ئِكَ هُ اٰمَنُوا الََّذ۪ينَ 
َِّۜ وَاوُ۬لَٰٓ ِ بِامَْوَالِهِمْ وَانَْفُسِهِمْْۙ اعَْظَمُ دَرَجَةا عِنْدَ اللّٰه مُ الْفََٓائِزُونَ  وَهَاجَرُوا وَجَاهدَُوا ف۪ي سَب۪يلِ اللّٰه  

İmana gelenler, göç (hicret) edenler ve Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla gayret gösterenlerin 

Allah katında büyük dereceleri vardır. İşte muradına erenler bunlardır. 9/TEVBE-20 

 

ا اٰمَنتَْ فَلَوْلََ كَانتَْ قَرْيَةٌ  ا الََِّ قَوْمَ يُونسََُّۜ لَمََّٓ ا ا۪يمَانُهََٓ نْيَا وَمَتَّعْنَاهمُْ اِلٰى ح۪ينٍ اٰمَنُوا فَنَفَعَهََٓ  كَشَفْنَا عَنْهُمْ عَذَابَ الْخِزْيِ فيِ الْحَيٰوةِ الدُّ

Keşke azap gelmeden önce, imana gelip de bu imanları kendilerine faydalı olmuş bir memleket halkı 

bulunsaydı ya! Bunun tek istisnası Yunus'un kavmidir. (Onlar) imana gelince dünya hayatındaki o 

rezillik azabını kendilerinden kaldırdık ve onları bir süreye kadar rahatlattık. 10/YUNUS-98 

 

اعْمَلُوا عَلٰى مَكَانَتِكمَُّْۜ اِنَّا عَامِلُونَْۙ  لََ يُؤْمِنُونَ وَقلُْ لِلَّذ۪ينَ   

İmana gelmeyenlere, “Elinizden geleni ardınıza koymayın! Ben de yaparım!” de. 11/HUD-121 


